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1. Introduction

Narrow- and wide-scope readings in different deakribminal constructions in Hungarian (presented in
section 2) argue for the integration of the carthpbic Split-DP Hypothesis (Giusti 1996, Ihsane Baodkas
2001) into the morphology-based Hungarian traditi¢Bzabolcsi and Laczké 1992, Bartos 2000, E. Kiss
2002).

The division of the noun phrase into a lexical dom@P) and a functional domain (DP) with
intermediate functional projections was first imlnged in Abney (1987) and has since become widely
accepted within generative grammar. It is on tlppraach that the seminal generative descriptiothef
Hungarian DP has been based, primarily due to Awabolcsi (e.g., Szabolcsi 1981, 1983, 1992, 1994,
Szabolcsi and Laczkd 1992).

The crucial element of Szabolcsi’s theory is theedwrination of the positions of numerals and the tw
kinds of possessors, theak possessor (which is so flexible that it is evepatde of “running away from
home” (Szabolcsi 1983)) and the unmarked possgsduch can receive a structural case only in one
certain position), relative to the position of théhead, which is the place of the definite artigdat not that
of the numeraégy‘one’, which is held to serve as the indefinitéche in traditional Hungarian grammars).
In the last two decades, this model has been eticlue to the chiefly morphological observations of
Bartos (2000a, b), based on Baker's Mirror PrireifBaker 1985). This approach underlies the seniial
model developed in E. Kiss (2000, 2002), too.

Our new data suggest that the Hungarian DP hawvem fener structure than has been assumed so far.
That is, the parallelism between clausal and nohstracture, partly conjectured by Abney (1987),owh
compared DP to IP, and Szabolcsi (1994), who coeth&P to CP, is as complete in Hungarian as is
generally hypothesized in the nowadays very pop@plit DP Hypothesis” (see, for instance, Giu€ib6,
Ihsane and Puskas 2001, Giusti and lovino 2014prding to which the left periphery in noun phrasas
be split into operator and other functional shelisentially in the same way as the left peripherglauses
(in such cartographic descriptions as Rizzi’'s ()%g¥it CP hypothesis).

! We are grateful to OTKA NK 100804£¢mprehensive Resource Grammars: Hungarfan their financial support. The present
scientific contribution is dedicated to the 650timizersary of the foundation of the University @&d3, Hungary.



2. Narrow- and wide-scopereadingsin different deverbal nominal constructionsin Hungarian

(1) e The inheritance of information structure in theeafAs-nouns and SED-nouns

a. Mindkét lanyt meghivtak a koncertre.
both girl.Acc invite.Past.DefObj.3PI theoncert.Sub

[BOTH_GIRLS > INVITE]

‘They invited both girls to the concert.’
a’. Imit varatlanul érte

Imi.Acc unexpectedly catch.Past.DefObj.3Sg

[mindkét lanynakjeme @ meghiv-ds-a  a koncertre

both girl.Dat the invitésPoss.3Sg the concert.Sub

narrow-scope readingCATCH_UNAWARES > BOTH_GIRLS> INVITE]

‘It caught Imi unawares that both girls had beeritéd to the concert.’

wide-scope readingBpTH_GIRLS > CATCH_UNAWARES > INVITE]

‘In the case of both girls, it caught Imi unawaitest they had been invited to the concert.’
b. Mindkét lany meghivta Imit a Kkenmce.

both girl  invite.Past.DefObj.3Sg Imi.Acthe concert.Sub

[BOTH_GIRLS> INVITE]

‘Both girls invited Imi to the concert.’
b’. Imit varatlanul érte

Imi.Acc unexpectedly catch.Past.DefObj.3Sg

[mindkét lanynaklgen:r @ meghiv-ds-a a koncertre

both girl.Dat the invitésP0ss.3Sg the concert.Sub

narrowsecope-readiig CATCH_UNAWARES>BOTH_GIRLS > INVITE]

Intended meaning: ‘It caught Imi unawares that lgitls had invited him to the concert.’

wide-scope readingBpTH_GIRLS > CATCH_UNAWARES > INVITE]

‘In the case of both girls, it caught Imi unawattest they had invited him to the concert.’

(2) e The inheritance of information structure in theeafo-nouns and TPD-nouns:

a. Letartoztattak fhindkét hif bemond-6-i-t]
arrest.Past.DefObj.3PIboth news announce3-Poss.PI-Acc

narrow-scope readingARRESTL] [BOTH_PIECES OF NEWS> ANNOUNCEH]]
‘Those who announcdabth pieces of newsere arrested.’
wide-scope readingBpTH_PIECES OF NEWS>[ARRESTL] ANNOUNCE]]
‘In the case oboth pieces of newthose who announced either of them were arrested.

a’. Csak [mindkét hif bemond-6-i-] tartdztattak e
only  both newsannounce3>-Poss.PI-Acc arrest.Past.DefObj.3PI down
narrow-scope readingARREST= [BOTH_PIECES OF NEWS> ANNOUNCE]]
‘Only those who announcdabth pieces of newsere arrested.’
wide-scope reading: —

b. Letartéztattdk  fhindkét csatorna bemond-6-i-t]
arrest.Past.DefObj.3Pboth channel  announce3-Poss.PIl-Acc

narrowscopereadiig [ ARREST [BOTH_CHANNELS > ANNOUNCEH]]

Intended meaning: ‘Those who work footh channelgat the same time) as announcers were

arrested.’
wide-scope readingBpTH_CHANNELS > ARREST> ANNOUNCE]
‘In the case oboth channelsthose who work for either of them were arrested.’

b’. *Csak [[mindkét csatorngbemond-o0-i-i] tartoztattak . le
only  both channel announce3>-Poss.PI-Acc arrest.Past.DefObj.3PI down

narrowscopereadiig ARREST=[BOTH_CHANNELS > ANNOUNCEH]]

Intended meaning: ‘Only those who work fsth channelgat the same time) were arrested.’

wide-scope reading: —



(3) e The inheritance of information structure in theeafTtg,-nouns and.,-nouns

a. j korszak kezddstt [[mindkét szigétffelfedez-t-é-vel]
new age begin.Past.3Sdoth island discoverT-Poss.Pl-Ins

narrow-scope readindNEW_AGE_BEGAN > BOTH_ISLANDS > DISCOVER

‘With both islandshaving been discovered, a new age began

wide-scope reading”[BOTH_ISLANDS > NEW_AGE_BEGAN > DISCOVER

‘In the case oboth islandsa new age began when either of them had beeovaised.’

a’. “Csak [mindkét sziggtfelfedez-t-é-vell

only both island discoverT-Poss.Pl-Ins
kezdbdott igazdn Uj korszak a telepesek é&téb
begin.Past.3Sg really new age the sdtle life.Poss.3Sg.Ine

narrow-scope reading:
(?)[ONLY_[BOTH_ISLANDS > DISCOVER > NEW_AGE_BEGAN >]
‘A really new age began in the settlers’ lives onlyenboth islandshad been discovered
wide-scope reading: —
b. Megnyerheti a versenyt mihdkét mentgr protezsal-t-ja]
win.Mod.DefObj.3Sg the competition.Acboth mentor favor-T-Poss.3Sg
narrow-scope reading{mMAY_wiN 0 [BOTH_MENTORS> FAVOR]]
‘One who is favored bipoth mentorst the same time has a chance to win the congetiti
wide-scope readingBpTH_MENTORS>[MAY _WIN [J FAVOR]]
‘In the case oboth mentorsthe person who has been favored by either of th&sra chance to win
the competition.’
b’. “Csak [fnindkét mentdrprotezsél-tja] nyerheti meg a veyse
only  both mentor favor-T-Poss.3Sg win.Mod.DefObj.3Sg perf the coitipptAcc
narrow-scope reading?[MAY_WlN =[BOTH_MENTORS> FAVOR]]
Intended meaning: ‘Only (the) one who is favoredbth mentorat the same time has a chance to
win the competition.’
wide-scope reading: —
c. Elitélték fhindkét Ggly vadl-ott-ja-t]
convict.Past.DefObj.3PIboth case accuser-P0ss.3Sg-Acc
narrewscopereadindg[ CONVICT [ [BOTH_CASES> ACCUSH]
Intended meaning: ‘The person who was an accimskdth casesit the same time was convicted.’
wide-scope readingBpTH_CASES> [CONVICT [J ACCUSH]
‘In the case oboth casesthe person who was an accused in either of thamowenvicted.”’
c’. *Csak [[mindkét gy vadl-ott-ja-t] itelték l.e
only  both case accuser-Poss.3Sg-Acc convict.Past.DefObj.3PI  away
hafrowscope-eading *[ CONVICT = [BOTH_CASES> ACCUSH|
Intended meaning: ‘Only the person who was an a&chindoth casest the same time was
convicted.’
wide-scope reading: —



(4) e The inheritance of information structure in theeafHATNEK-nouns andHATNEK sep-noUNS
a. A miniszterelnokot ijedséggel toltdtte el
the prime_minister.Acc fright.Ins fill. PasefDbj.3Sg away
[[mindkét koalicids partngralkotmany-maédosit-hatnék-jal.
both coalition artner constitution-modifyHATNEK-P0ss.3Sg
narrow-scope I‘eadin&FRlGHTEN> BOTH_PARTNERS> MODIFY_CONST]
‘It frightened the prime minister thabth coalition partnerdad the desire to modify the
constitution’
wide-scope reading{ BOTH_PARTNERS> FRIGHTEN> MODIFY_CONST]
‘In the case oboth coalition partnersit frightened the prime minister that they hae tlesire to
modify the constitution

y ?

a’. ‘Csak [mindkét koaliciés partngralkotmany-maodosit-hatnék-ja]
only  both coalition  partner constitution-modifyHATNEK-P0ss.3Sg
toltené el ijedséggel a miteselnOkot.
fill.Cond.DefObj.3Sg away fright.Ins the pemminister.Acc
narrow-scope reading:
TONLY_[ BOTH_PARTNERS> MODIFY_CONST.] > FRIGHTEN
‘Only the possibility thaboth coalition partnerdiave the desire to modify the constitution would
frighten the prime ministér
wide-scope reading: —
b. A miniszterelnbkot ijedséggel tolti el
the prime_minister.Acc fright.Ins fil.DefOBjSg away
[[mindkét koalicids partnerorokos alkotmany-maodosit-hatnék-jal.
both coalition artner eternal constitution-modifyATNEK-P0ss.3Sg
narrow-scope I‘eadin&FRlGHTEN> BOTH_PARTNERS> MODIFY_CONST]
‘It frightens the prime minister thébth coalition partnerslways have a desire to modify the
constitution’
wide-scope reading{ BOTH_PARTNERS> FRIGHTEN> MODIFY_CONST]
‘In the case oboth coalition partnersit frightens the prime minister that they alwdngs/e a desire
to modify the constitution
b’.’Csak [indkét koaliciés partnprorokés alkotmany-maédosit-hatnék-ja]
only  both coalition partner etenal  constitution-modifyATNEK-P0ss.3Sg
toltené el ijedséggel a mitesalnOkot.
fill. Cond.DefObj.3Sg away fright.Ins the pemminister.Acc
narrow-scope reading:
TONLY_[ BOTH_PARTNERS> MODIFY_CONST.] > FRIGHTEN]
‘Only the possibility thaboth coalition partneralways have a desire to modify the constitution
would frighten the prime ministér
wide-scope reading: —



3. Theintegrated Hungarian DP structure
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4. Ambiguousword ordersand the Optional Definite Article (which functionsasabarrier)
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5. Multiple ambiguity and mixed scopes
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wide + wide scope:
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6. Conclusion

Giusti (1996) argues that “in Noun Phrases a Foal?on a TopP are to be assumed at least for some
languages.” See Cetnarowska 2014, Giusti and o201, lhsane and Puskas 2001, MiSmas 2014,
Caruso 2011.

Hungarian is such a language.

“Considering that in a very general sense, Nouragdw are “defective” with respect to the functional
properties found in clauses, we are not surprisefind out also the FocP and the TopP are not
necessarily in present in Noun Phrases in all laggs.”
The Hungarian NP is not defective at all due to 2k2 operator zones (and especially due to the
NonPosP), which makes it possible to realize apscorders in spite of the fact that both possessor
positions precede attributives.

“These two functional projections represent then€fi structure of the DP, in the sense that Rizzi
(1995) proposes for CPs. And, as a matter of fibely are situated either immediately below or
immediately above it.”
In Hungarian, both zones are present “in orderxress all possible internal scope orders”, and all
the 2x2 zones can be used to express not onlyaltbut also external operators.
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